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Safety instructions

WARNING

●● Persons with any kind of infectious disease should not use the hot tub.
●● Be careful while entering or leaving the hot tub to prevent any accidents.
●● Prolonged periods of time in the hot tub can be harmful to health.
●● Maintain the quality of the water with water chemicals according to the 

producer instructions
●● Protection of the residual current circuit breaker and ground fault circuit 

interrupter. The owner of the hot tub should regularly test and reset both the 
residual current circuit breaker and the ground fault circuit interrupter to 
confirm their proper functionality.

●● Risk of suffering an electrical shock!  
Do not attempt to repair the control panel. In case of malfunction, contact 
the seller or repair service. Comply with all the power supply connection 
instructions in the user manual. The installation must be done by a licensed 
electrician. All the grounding connections must be installed properly.

1.	 Compliance with safety rules

ATTENTION

●● Test the residual current circuit breaker and the ground fault circuit interrupter 
before every use of the hot tub.

●● Carefully read the user manual instructions first.
●● Suitable drainage must be secured for all hot tubs installed in a delve.
●● Connect the hot tub only to a circuit protected with class A residual current 

circuit breaker and the ground fault circuit interrupter.
●● o ensure a permanent electrical shock protection, use only original parts 

and components for repairs and replacements. All repairs must be done be a 
qualified technician only.

●● Install a residual current circuit breaker dimensioned for a maximum marked 
electrical flow.

WARNING

●● Water above 38 °C can be harmful to health.
●● Disconnect the hot tub from the power supply before any repairs. 
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2.	 Risk prevention for children

a)	� Do not let the children use the hot tub without a continuous careful supervision.
b)	� Set the water temperature lower for small children. Before the child enters the 

water, check the water temperature by hand.
c)	� Do not let the children stand on the thermal cover or to tamper with the control 

panel.

3.	 Risk prevention for adults

a)	� Do not remove any inlets. Do not turn on the hot tub in case any of the inlets 
are broken or missing.

b)	� Keep in mind that wet surfaces can be very slippery. Be careful while entering or 
leaving the hot tub to prevent any accidents.

c)	� People with any kind of infectious disease should not use the hot tub.
d)	� Do not approach the rotating parts of hot tub with loose ends of clothing or 

dangling jewellery.

ZDE CHYBÍ V PŘEKLADU BOD C)Pamatujte na to, že mokré povrchy mohou být kluzké. Připo-
meňte dětem, aby byly dostatečně opatrné při vstupování do vířivé vany a vystupování z ní.
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e)	 �Usage of drugs, alcohol and medicine in the hot tub can lead to faintness 
with a risk of drowning. Persons using prescribed drugs should consult 
with a doctor first; some prescribed drugs can cause drowsiness or have an 
influence on the heart, blood pressure and circulation.

f)	 Pregnant women should consult with a doctor first before using a hot tub.

4.	 Electrical shock prevention

!!! THE HOT TUB MUST BE INSTALLED BY AN ELECTRICIAN WITH A 
QUALIFICATION IN ACCORDANCE WITH THE ORDER NO. č. 50/1978 Sb. ONLY. !!!

a)	� Test the current protection connected to the hot tub. Press the button TEST. The 
current protection has to turn off. Turning it on again restores the power supply. 
The hot tub must always be connected via the current protection with  
a residual current 0,03 A.

b)	 �Do not place any electric appliances (such as lamps, phones, radios, televisions 
etc.) closer than 1,5 m from the hot tub. Breaching of the safety distance can 
lead to death or serious injuries caused by an electrical shock (in case any 
electrical appliances fall into the hot tub.)

c)	� Install the hot tub as far from the main electrical source as possible.
d)	 Disconnect the hot tub from the power supply before any repairs.
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EN CZ SK

ATTENTION!
Do not place the whirpool 

into origi package and with-

out water under sunshine! 

Use the cover in all cases!

POZOR!
Nenechávejte vířivou vanu 

v originálním balení a bez 

vody na přímém slunci. Vždy 

používejte zakrytí!

POZOR 
Nenechávajte vírivú vaňu 

v originálnom balení a bez 

vody na priamom slnku. Vždy 

používajte zakrytie!

ATTENTION!
Blower Not Instaled!

POZOR!
Vzduchovač není zapojený!

POZOR!
Vzduchovač nie je namonto-

vaný!

ATTENTION!
Cleaning the acryl spa body 

with detergents  containing 

alcohol or acetat is strictly 

FORBIDDEN! Manufacturer 

does not take any responsibil-

ity for damages deriving from 

the usage of forbidden de-

tergents  and in this case you 

cannot validate the guaratee 

for the spa body.

POZOR!
Čištění akrylátových povrchů 

pomocí detergentů obsahu-

jících alkohol nebo acetát je 

přísně ZAKÁZÁNO! Výrobce 

nezodpovídá za poškození 

způsobené použitím nedo-

volených čisticích přípravků 

a nelze v tomto případě 

akceptovat případné záruční 

požadavky.

POZOR!
Čistenie akrylátových povr-

chov pomocou detergentov 

obsahujúcich alkohol alebo 

acetát je prísně ZAKÁZANÉ! 

Výrobca nezodpovedá za 

poškodenie spôsobené pou-

žitím nedovolených čistiacich 

prípravkov a nie je možné 

v tomto prípade akceptovať 

prípadné záručné požiadavky.

PLEASE
Fill up the spa with water 

trough the filter(s) in order to 

prevent air blockages in the 

pumps.

PROSÍM
Napouštějte vanu vodou skr-

ze skimmer, aby se předešlo 

zavzdušnění čerpadel.

PROSÍM
Naplňte vaňu vodou cez 

skimmer, aby sa predišlo 

prípadnému zavzdušneniu 

čerpadiel.

IMPORTANT
PROTECTION FROM DIRECT 

SUNLIGHT

Long term direct sunlight may 

cause damage to the acrylic 

surface. Always keep the spa 

cover in place when the spa 

is not in use to prevent the 

possibility of damage caused 

by exposure to direct sun 

which that is not covered by 

your warranty.

DŮLEŽITÉ!
OCHRANA PŘED SLUNEČNÍM 

ZÁŘENÍM

Dlouhodobé vystavení přímé-

mu slunečnímu záření může 

vést k poškození akrylátového 

povrchu vany. V době kdy 

vanu nepoužíváte, mějte vždy 

nasazen horní kryt vany jako 

prevenci proti jakémukoliv 

poškození, včetně poškození 

slunečním zářením, na které 

se nevztahuje záruka. 

DÔLEŽITÉ!
OCHRANA PŘED PRIAMYM 

SLNEČNÝM ŽIARENÍM

Dlhodobá expozícia priamemu 

slnečnému žiareniu môže 

viesť k poškodeniu akrylátové-

ho povrchu vane. V čase kedy 

vaňu nepoužíváte, majte vždy 

nasadený horný kryt vane ako 

prevenciu proti akémukoľvek 

poškodeniu, vrátane poško-

denia slnečným žiarením, na 

ktoré sa nevzťahuje záruka.
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EN CZ SK

IMPORTANT 
CHECK THE PIPE CONNEC-

TIONS

Before filing the spa check 

that the connections between 

the plumbing and the pumps 

and the connections between 

plumbings and  the heater are 

well tightened

DŮLEŽITÉ! 
ZKONTROLUJTE SPOJE NA 

POTRUBÍ

Před napuštěním vany 

vodou zkontrolujte těsnost 

veškerých spojů na vodním 

potrubí mezi jednotlivými 

prvky vodního systému - čer-

padly, ventily, topením apod. 

Kontrolu provádějte i během 

napouštění.

DÔLEŽITÉ! 
SKONTROLUJTE POTRUBNÉ 

SPOJE

Pred napustením vane 

vodou skontrolujte tesnosť 

všetkých potrubných spojení 

medzi jednotlivými prvkami 

vodného systému - čerpadla-

mi, ventilmi, ohrevom apod. 

Kontrolu vykonávajte i počas 

napúšťania.

ATTENTION!
People with infectious 

diseases, heart problems or 

hypertension should not use 

the spa. Do not allow children 

to use this spa alone unless 

they are carefully supervised 

at all times. DO not permit 

any electrical appliances with-

in 3 m radius of the spa.

POZOR!
Lidé s infekční chorobou, 

srdečními problémy nebo 

hypertenzí by vířivou vanu 

neměli používat. Nedovolte 

dětem používat vířivou vanu 

bez stálého kompetentního 

dohledu dospělé osoby. 

Nedovolte provoz žádného 

elektrického zařízení v oblasti 

3 m od stěny vířivé vany.

POZOR! 
Ľudia s infekčnou chorobou, 

srdcovými problémami alebo 

hypertenziou by vírivú vaňu 

nemali používať. Nedovoľte 

deťom používať vírivú vaňu 

bez stáleho kompetentného 

dohľadu dospelej osoby. Ne-

dovoľte prevádzku žiadneho 

elektrického zariadenia v ob-

lasti 3 m od steny vírivej vane.
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HANSCRAFT, s.r.o.   
K Vodojemu 140   
252 19 Chrášťany u Prahy   
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